
Dynamisches Sitzen in flexiblen, 
modernen Arbeitswelten 
Dynamic sitting in flexible, 
modern working environments
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Design: Martin Ballendat
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Auffallend anders an Kick-off ist die organische Gestaltung und 

die fließende Formensprache. Ergonomisch auf der Höhe der Zeit 

bietet Kick-off hohe Benutzerfreundlichkeit durch automatische 

oder individuelle Körpergewichtsanpassung mit synchronem Bewe-

gungsablauf – die ideale Sitzlösung auch für Kurzzeit- und Wech-

selarbeitsplätze.

What is striking about Kick-off is its organic design and flowing 

lines. Ergonomically state of the art, Kick-off is extremely easy to 

use thanks to automatic or individual bodyweight adjustment with 

synchronised movement – the perfect seating solution for short-

term and multi-user workstations.
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QS+ AS+

 membrane

KO 58175
+ Armlehnen/Armrests 110

KO 58195
+ Armlehnen/Armrests 110

  Drehstühle  |  Swivel chairs
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QS+ AS+

Bei Kick-off membrane besteht der Stuhlrücken aus einer tra-

genden Kunststoffschale mit vertikaler Lamellenstruktur. Sie 

schafft aktives und zugleich entspanntes Sitzen und bietet eine 

deutlich verbesserte Atmungsaktivität. Die organische Formenspra-

che des Stuhls wird von den Armlehnen elegant aufgenommen - so 

strahlt Kick-off eine angenehm wohnliche Note aus, die im Büroall-

tag häufig fehlt. Syncro-Quickshift® und Syncro-Automatic® sind 

besonders benutzerfreundliche Techniken, die perfekt für Wechsel-

arbeitsplätze geeignet sind.

The Kick-off membrane backrest consists of a supporting plastic 

shell with a vertical slatted structure. It allows an active yet relaxed 

seated posture as well as improved breathability. The organic sha-

pe of the chair is elegantly reflected in the armrests. As a result, 

Kick-off radiates a pleasant homeliness which is often missing in 

today's offices. Syncro-Quickshift® and Syncro-Automatic® are par-

ticularly user-friendly mechanisms which are ideal for shared work-

stations.

KO 58175
+ Armlehnen/Armrests 162

KO 58195
+ Armlehnen/Armrests 110
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AS+

 style

KO 58295
+ Armlehnen/Armrests 110

  Drehstühle  |  Swivel chairs



07

QS+ QS+

Anders als bei konventionell gepolsterten Bürodrehstühlen hat 

Kick-off style ein 3D-Abstandsgewebe im Rücken, welches sich luft-

durchlässig und nahtlos wie eine zweite Haut dem Bewegungsab-

lauf flexibel anpasst. Die optionale, höhenverstellbare Lumbalstüt-

ze sorgt für individuellen Komfort und optimalen Support. 

Unterstützt durch ein kontrastreiches Hell-/Dunkel-Konzept in Kom-

bination mit einer großen Auswahl an Bezugsstoffen zeigt der mo-

derne Bürostuhl Identität, wirkt belebend und motivierend.

Unlike with conventionally upholstered office swivel chairs, Kick-off 

style is available with a 3D backrest fabric. Breathable and seam-

less, it adapts flexibly to the user's movements like a second skin. 

The height-adjustable lumbar support provides individual comfort 

and optimum support as an option. Enhanced by a contrasting 

light/dark colour scheme in combination with a wide range of co-

ver fabrics, the modern office chair has a distinct identity, invigo-

rates and motivates.

KO 58275
+ Armlehnen/Armrests 110

KO 58275
+ Armlehnen/Armrests 162
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 counter

  Counter

Kick-off als Countermodell eignet sich ideal als Sitzlösung für Steh- 

und Kurzzeitarbeitsplätze. Durch lastabhängig blockierende Rollen 

ist der Stuhl bei Belastung gesichert und bei Entlastung frei be-

weglich. Alternativ bieten Gleiter einen absolut sicheren Stand. Der 

rutschhemmende, verchromte Fußring (Ø 53 cm) lässt sich einfach 

in der Höhe verstellen. Die Syncro-Automatic®-Technik stellt sich 

zudem automatisch auf das Körpergewicht ein. 

Kick-off as a counter swivel chair is the ideal seating solution for 

standing and short-time workstations. While using load-dependent 

locking castors the chair is prevented from accidentally rolling away 

and still movable in case of release. Alternatively, glides offer opti-

mal stability. The height of the non-slip chrome foot ring (Ø 53 cm) 

can easily be adjusted. The Syncro-Automatic® feature adapts itself 

automatically to the bodyweight.
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AS AS KO 58198  membrane
+ Armlehnen/Armrests 110

KO 58298  style
+ Armlehnen/Armrests 164
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 visitor | conference

KO 58060 001   membrane
(3fach stapelbar/stackable up to 3-high)

KO 58040 001   style 
(nicht stapelbar/non-stackable)

  visitor  |  conference
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KO 58860 001   membraneKO 58870 001   style

Kick-off Freischwinger und Konferenzdrehstühle sind mit ihrer flie-

ßenden Formensprache eine stilistisch perfekte Ergänzung zu den 

Drehstühlen. Die Freischwinger sind wahlweise nicht stapelbar 

oder auch als 3fach stapelbare Variante erhältlich - flexible Raum-

nutzung ist das Ergebnis. Die Konferenzdrehstühle mit serienmä-

ßigen Armlehnen sind in der Sitzhöhe verstellbar sowie auf Wunsch 

mit Rollen oder Gleitern ausstattbar.

Kick-off cantilever models and conference swivel chairs offer a per-

fect match stylistically due to their flowing lined design. Both versi-

ons offer armrests as a standard. The cantilever chair is available 

either in a non-stackable or a stackable version which can be sta-

cked up to 3-high, ensuring that space is used in a flexible manner. 

The conference swivel chairs can be adjusted in seat height and 

are optionally available with castors or glides.



12   multiple choice

 multiple choice

Auf der Höhe der Zeit: Kick-off zeigt Identität und Individualität in 

einem modernen, kontrastreichen Hell-/Dunkel-Farbkonzept. De-

zente, monochrome Töne oder kräftige Farbakzente, kontrastreiche 

Kombinationen von Farben oder von Materialien - die Wirkung soll 

bewusst inspirieren. Ein modernes Arbeitsumfeld dient auch der 

Förderung von Kreativität und Gesundheit. Richtig eingesetzte Far-

ben und Farbakzente motivieren und steigern die positive Energie 

am Arbeitsplatz.

Weitere Stoffgruppen und -farben finden Sie in unserer Broschüre "Colours".

State of the art: Kick-off shows identity and individuality in a modern, 

high-contrast light/dark colour scheme. Discrete, monochrome 

tones or vibrant color accents, contrasting combinations of colours 

or materials - the effect should consciously inspire. A modern wor-

king environment must also promote creativity and health. Properly 

used colours and color accents motivate and increase the positive 

energy in the workplace.

Please find further fabric groups and colours in our brochure "Colours".
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Multifunktionale Armlehnen (4F) Nr. 164
Multi-functional armrests (4F) no. 164

Sitzneigeverstellung dreistufig 
(-1°/-3,5°/-6°)

Seat-tilt adjustment in three positions 
(-1°/-3.5°/-6°)

Einstellung des Rücken-
lehnengegendrucks

Adjustment of the backrest 
counterpressure 

Stufenlose 
Sitzhöhenverstellung

Infinite seat-height 
adjustment

Sitztiefenverstellung mittels 
Schiebesitz (6 cm; 6fach 
arretierbar)
Seat-depth adjustment while 
using sliding seat (6 cm; can 
be locked in 6 positions)

Syncro-Quickshift®-plus:
Synchronbewegung 4fach 
arretierbar
Syncro-Quickshift®-plus:
Synchronised movement can 
be locked in 4 positions

Wartungsfreie Doppellaufrollen 
Ø 60 mm (optional auch in 
weiß erhältlich)
Maintenance-free double 
castors Ø 60 mm (also availa-
ble in white as an option)

Rückenlehnen-Öffnungswinkel 125°
Backrest opening angle 125°

Fußkreuz Aluminium weiß 
Base white aluminium

  Funktionen  |  Features

KO 58275
+ Armlehnen/Armrests 164

 Funktionen | Features
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AS+AS

QS+ QS

MECHANIKEN  |  MECHANISMS

Membran-Rückenlehne 
weiß (RAL 9016) 
Membrane backrest white 
(RAL 9016)

Membran-Rückenlehne anthrazit 
(RAL 7011) 
Membrane backrest anthracite 
(RAL 7011)

RÜCKENLEHNEN  |  BACKRESTS

Armlehnen Nr. 110 
Z-Armlehnen, breitenverstellbar. 
Kunststoff anthrazit oder weiß 

Armrests No. 110
Z-armrests, width-adjustable. 
Plastic anthracite or white

Armlehnen Nr. 162 
2F-Armlehnen, höhen- und 
breitenverstellbar. Armlehnen-
träger schwarz, Armlehnenhülse 
Kunststoff anthrazit oder weiß. 
Armauflagen PU soft.

Armrests No. 162
2F armrests, height- and width-
adjustable. Armrest posts black, 
armrest cover anthracite or white. 
Arm pads PU soft.

ARMLEHNEN  |  ARMRESTS

Armlehnen Nr. 164 
4F-Armlehnen, multifunktional. 
Armlehnenträger Aluminium poliert, 
Armlehnenhülse Kunststoff anthra-
zit oder weiß. Armauflagen PU soft.

Armrests No. 164
4F armrests, multi-functional. 
Armrest posts aluminium polished. 
armrest cover anthracite or white. 
Arm pads PU soft.

Fußkreuz Typ H
Aluminium anthrazit (Option)
Base type H
Aluminium anthracite (option)

Fußkreuz Typ H
Aluminium poliert (Option)
Base type H
Aluminium polished (option)

Fußkreuz Typ H
Kunststoff schwarz (Standard)
Base type H
Black plastic (standard)

FUSSKREUZE  |  BASES

Fußkreuz Typ H
Aluminium weiß (Option)
Base type H
Aluminium white (option)

Web N (100% Polyester)
Abstandsgewebe (10 mm) in 
3 Farben (Standard): schwarz, 
anthrazit, weiß

spacer fabric (10 mm) in 3 colours 
(standard): black, anthracite, white

3-D NETZGEWEBE  |  3D MESH FABRIC

Web M (100% Polyester)
Abstandsgewebe (3 mm) 
in 8 Farben (Option)

spacer fabric (3 mm)
in 8 colours (option)

Web O (100% Polyester)
Abstandsgewebe (3 mm) 
in 7 Farben (Option)

spacer fabric (3 mm) in 7 colours 
(option)

Syncro-Automatic®: Synchron-
Mechanik mit automatischer, ge-
wichtsgesteuerter Anpassung des 
Rückenlehnengegendrucks; indi-
viduell zweistufig voreinstellbar; 
Neigungswinkel der Rückenlehne 
3fach begrenzbar, Rückenlehne 
in vorderster Position arretierbar, 
optional auch mit Sitztiefenver-
stellung (6 cm).

Syncro-Automatic®-plus: Wie Syn-
cro-Automatic®, jedoch zusätzlich 
mit Sitztiefenverstellung (6 cm) mit-
tels Schiebesitz sowie zweistufiger 
Sitzneigeverstellung (-1°/-6°).

Syncro-Automatic®: Synchroni-
sed mechanism with automatic, 
weight-controlled adjustment of the 
backrest counterpressure; can be 
individually preset in two positions; 
backrest tilt angle can be set to 3 
positions, backrest can be locked in 
the forwardmost position, optionally 
available with seat-depth adjust-
ment (6 cm).

Syncro-Automatic®-plus: As Syncro-
Automatic ®, only with additional 
seat-depth adjustment using sliding 
seat (6 cm) and dual-position seat-
tilt adjustment (-1°/-6°).

Syncro-Quickshift®: Synchron-
Mechanik mit Schnellverstellung 
der Federkraft, Synchronbewegung 
4fach arretierbar. Dreistufige Sitz-
neigeverstellung (-1°/-3,5°/-6°) se-
rienmäßig.

Syncro-Quickshift®-plus:
Wie Syncro-Quickshift®, jedoch zu-
sätzlich mit Sitztiefenverstellung 
(6 cm) mittels Schiebesitz.

Syncro-Quickshift®: Synchronised 
mechanism with rapid tension ad-
justment, synchronised movement 
can be locked in 4 positions. Three-
position seat-tilt adjustment (-1°/ 
-3.5°/-6°) as standard.

Syncro-Quickshift®-plus:
As Syncro-Quickshift®, only with 
additional seat-depth adjustment 
using sliding seat (6 cm).
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MEMBRANE STYLE MEMBRANE

5
7

5
7

47 47

49 49

72 72

9
7
 - 

1
0
9

1
0
5
 - 

1
2
2

40 - 46 38

72 72

4
0
 - 

5
2

4
8
 - 

6
5

6
1
 - 

7
3

6
9
 - 

8
6

TECHNIK | FEATURE
Rückenlehnen-Öffnungswinkel 
Backrest opening angle

125° 125° 125°

Synchronmechanik mit automatischer 
Körpergewichtsanpassung
Synchron mechanism with automatic 
body weight adjustment

AS  AS+ 
Syncro-Automatic®/-plus

AS  AS+ 
Syncro-Automatic®/-plus

AS  
Syncro-Automatic®

Synchronmechanik mit individueller
Körpergewichtsanpassung
Synchron mechanism with individual 
body weight adjustment

QS  QS+  
Syncro-Quickshift®/-plus

QS  QS+  
Syncro-Quickshift®/-plus

–

Arretierung der Synchronbewegung
Locking of the synchronised movement

4fach/4 positions (QS/QS+) 4fach/4 positions (QS/QS+) –

Begrenzung des Rückenlehnenneigungswinkels
Setting of the backrest tilt angle

3fach/3 positions (AS/AS+) 3fach/3 positions (AS/AS+) 3fach/3 positions (AS)

Sitztiefenverstellung (Schiebesitz)
Seat-depth adjustment (sliding seat)

6 cm 6 cm –

Sitzneigeverstellung
Seat-tilt adjustment

1°/-6° (AS+)
-1°/-3,5°/-6° (QS/QS+)

1°/-6° (AS+)
-1°/-3,5°/-6° (QS/QS+)

–

RÜCKEN | BACKREST
Rückenlehnenhöhen (ab Sitz)
Backrest heights (from seat)

57 cm 57 cm 57 cm

Lumbalstütze, höhenverstellbar (Option) 
Lumbar support, height-adjustable (option)

– 6 cm –

OPTIONEN | OPTIONS
Armlehnen
Armrests

1F (Z-Armlehnen/Z-armrests)
2F, 4F (Auflagen/Armpads PU)

1F (Z-Armlehnen/Z-armrests)
2F, 4F (Auflagen/Armpads PU)

1F (Z-Armlehnen/Z-armrests)
2F, 4F (Auflagen/Armpads PU)

Fußkreuz / Gestell
Base / Frame

Kunststoff/Plastic 
Aluminium/Aluminium

Kunststoff/Plastic 
Aluminium/Aluminium

Aluminium/Aluminium

Stapelbarkeit
Stackability

– – –

MASSE | MEASUREMENTS

  Übersicht  |  At a glance

 Übersicht | At a glance
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125° – – – –

AS  
Syncro-Automatic®

– – – –

– – – – –

– – – – –

3fach/3 positions (AS) – – – –

– – – – –

– – – – –

57 cm 44 cm 44 cm 44 cm 44 cm

6 cm – – – –

1F (Z-Armlehnen/Z-armrests)
2F, 4F (Auflagen/Armpads PU)

integriert/integrated integriert/integrated integriert/integrated integriert/integrated

Aluminium/Aluminium Chrom/Chrome Chrom/Chrome
Kunststoff/Plastic 

Aluminium/Aluminium
Kunststoff/Plastic 

Aluminium/Aluminium

–
nicht stapelbar/not stackable 

3fach/up to 3-high
nicht stapelbar/not stackable 

3fach/up to 3-high
– –
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Diese Angaben sind ca. Werte und können je nach Modellausführung variieren. 
The details are approximate values and may vary depending on the particular specification of the model.

STAHL | STEEL 
6,6 kg | 37,5 %

POLYAMID | POLYAMIDE 
3,7 kg | 21,2 %

ALUMINIUM | ALUMINIUM 
2,6 kg | 14,6%

POLYURETHAN | POLYURETHANE 
0,5 kg | 2,8 %

POLYESTER | POLYESTER 
0,42 kg | 2,5 %

POLYPROPYLEN | POLYPROPYLENE 
3,8 kg | 21,3 %

PAPIER | PAPER 
0,02 kg | 0,1%

  Nachhaltigkeit  |  Sustainability
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MATERIAL | MATERIALS

TRANSPORT | TRANSPORTATION

GEBRAUCH | USING THE PRODUCT
ENDE DES PRODUKTIONSZYKLUS
THE END OF THE PRODUCT LIFE CYCLE

 � Zertifizierung des Umwelt-Manage-
ment-System nach EMAS und DIN 
EN ISO 14001. Gewährleistung ei-
ner umwelt-freundlichen Produktion 
durch regelmäßige Auditierung des 
Unternehmens.

 � Produktionsabfälle werden so gut 
wie möglich getrennt.

 � Kick-off wurde entwickelt zur Her-
stellung mit geringstem Abfallauf-
kommen, Energieverbrauch und 
Umweltbeeinflussung.

 � Pulverbeschichtung frei von flüch-
tigen, organischen Verbindungen 
und Schwermetallen. 

 � The company’s environmental 
management system is certified 
in accordance with EMAS and DIN 
EN ISO 14001. The fact that the 
company undergoes regular auditing 
ensures environmentally friendly 
production.

 � Waste resulting from production is 
separated for recycling purposes as 
far as possible.

 � Kick-off was developed in such a 
way as to minimise waste, energy 
consumption and environmental 
impact.

 � The powder coatings used are free 
of volatile, organic compounds and 
heavy metals.

 � Kick-off wiegt ca. 16,9 kg.

 � Besteht zu über 50 % aus recy-
celtem Material. Enthält keine 
Schadstoffe (kein PVC, Chrom VI, 
Blei und Quecksilber).

 � Verlängerung des Produktlebenszy-
klus durch einfachen Austausch aller 
Verschleißteile.

 � Einsatz von atmungsaktiven 
Schäumen (PU), FCKW- und CKW-frei 
geschäumt.

 � Karton-Verpackung aus recycelbarem 
Material, PE-Folie (Polyethylen-Folie) 
mit 30 % Anteil von Recyclingma-
terial.

 � Wasserlösliche Tinten ohne Lösungs-
mittel für die Beschriftung von Papier 
und Verpackungsmaterial.

 � Kick-off weighs approx. 16,9 kg.

 � Over 50 % of all materials used are 
recycled. It contains no hazardous 
substances (no PVC, chrome VI, lead 
or mercury).

 � The product life cycle is extended be-
cause all expendable parts can easily 
be replaced.

 � Breathable foams (PU), which are 
CFC and CHC free, are used.

 � Cardboard packaging made from 
recycled material, PE film (polyethyle-
ne film) with 30% share of recycled 
material.

 � Water-soluble inks which contain 
no solvents are used when printing 
paper and packaging materials.

 � Vermeidung von Leerfahrten bei der 
Auslieferung der Produkte durch die 
eigene LKW-Flotte.

 � Reduzierung der Transportkosten 
durch kundennahe Produktion: neun 
Produktionsstätten in Europa, Norda-
merika und Südafrika. 

 � The fact that the company has its 
own fleet of heavy goods vehicles me-
ans that it can avoid running empty 
vehicles when products are delivered.

 � Transport costs are reduced by 
manufacturing products near to the 
customers: nine production sites in 
Europe, North America and South 
Africa.

 � Keine umweltschädigenden Aus-
wirkungen während des Produktge-
brauchs.

 � Einsatz wechselbarer Polster zur Ver-
längerung des Produktlebenszyklus.

 � Einfacher Austausch und Nachrü-
stung der meisten Bauteile.

 � Pflege- und Servicehinweise sind Be-
standteile der Bedienungsanleitung.

 � No environmentally damaging effects 
while the product is being used.

 � Changeable upholstery and cushions 
are used in order to prolong the pro-
duct life cycle.

 � Easy to replace and retrofit most 
components.

 � Care and servicing instructions are 
included in the user manual.

 � Kick-off kann mit herkömmlichen 
Werkzeugen innerhalb von ca. fünf 
Minuten zerlegt werden.

 � Alle Einzelteile über 50 g sind 
gekennzeichnet und daher zu 100 % 
verwertbar.

 � Die Kartonage und die PE-Folie der 
Verpackung sind recycelfähig.

 � Der Hersteller sorgt für eine fachge-
rechte Verwertung der Verpackungs-
materialien.

 � Kick-off can be dismantled in approx. 
five minutes using standard tools.

 � All individual parts weighing more 
than 50 g are marked and are there-
fore 100 % recyclable.

 � The cardboard packaging and PE film 
used in the packaging are recyclable.

 � The manufacturer ensures that the 
packaging materials are recycled in 
the correct manner.

PRODUKTION UND ABFALLWIRTSCHAFT 
PRODUCTION AND WASTE MANAGEMENT

Die Wichtigkeit des Umweltschutzes in der Firmenphilosophie 
wurde bereits im Jahr 2003 mit der Einrichtung eines Umwelt-
managementsystems nach DIN EN ISO 14001 manifestiert, das 
eine Verringerung von Umweltauswirkungen im Unternehmen 
zum Ziel hat. Mit dem Beitritt zum Umweltpakt Bayern im Jahr 
2007, der Zertifizierung nach EMAS im Jahr 2010 sowie der 
Auszeichnung „Nachhaltiger Hersteller 2011“ setzt Dauphin ein 
Zeichen, dass Nachhaltigkeit ein elementarer Bestandteil der 
Unternehmensphilosophie ist.

The importance which the company philosophy attaches to pro-

tecting the environment was made clear back in 2003 when the 

company set up an environmental management system in accor-

dance with DIN EN ISO 14001. The aim of this system is to reduce 

the company's impact on the environment. By joining the Bavarian 

Environmental Pact in 2007, obtaining EMAS certification in 2010 

and being named a “Sustainable Manufacturer 2011”, Dauphin has 

shown that sustainability is a fundamental part of its company phi-

losophy.

 Nachhaltigkeit | Sustainability
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Ihr Fachhändler/Your stockist

International:
Dauphin HumanDesign® Australia Pty. Ltd.
2 Maas Street
AUS  2099 Cromer, NSW
+61 410 475612
asia-pacific@dauphin.com.au

Dauphin HumanDesign® B.V.
Terbekehofdreef 46
B 2610 Antwerpen (Wilrijk)
+32 3 8877850
info@dauphinnv-sa.be

Dauphin HumanDesign® AG
Kirschgartenstrasse 7
CH  4051 Basel
+41 61 283800-0
info@dauphin.ch

Dauphin Scandinavia A/S
Orient Plads 1, Pakhus 54, Frihavnen
DK  2150 Nordhavn
+45 44 537053
info@dauphin.dk

Dauphin Scandinavia A/S (Showroom)
Skovvejen 2B
DK  8000 Aarhus C
+45 44 537053
info@dauphin.dk

Dauphin France SAS
6, Allée du Parc de Garlande
F  92220 Paris/Bagneux
+33 1 4654-1590
info@dauphin-france.com

Dauphin HumanDesign® UK Limited
Clerkenwell, 3rd Floor, 11 Northburgh Street
GB  London EC1V 0AH
+44 207 2537774
info@dauphinuk.com

Dauphin Italia S.r.l. 
Via Gaetano Crespi 12
I 20134 Milano
+39 02 76018394
info@dauphin.it

Dauphin Spain
Espanstraße 36
D  91238 Offenhausen
+34 639 385092
spain@dauphin-group.com

Dauphin Portugal
Espanstraße 36
D  91238 Offenhausen
+49 9158 17-373
portugal@dauphin-group.com

Dauphin HumanDesign® B.V.
Landzichtweg 60
NL  4105 DP Culemborg
+31 345 533292
info@dauphin.nl

Dauphin North America
100 Fulton Street
US  07005 Boonton, New Jersey
+1 800 6311186
inquire@dauphin.com

Dauphin North America Chicago  
(Showroom)
222 Merchandise Mart, Plaza, Suite 393
US Chicago, IL 60654
+1 312 4670212
inquire@dauphin.com

Dauphin North America New York 
(Showroom)
138 W 25th Street
US  New York, NY 10001
+1 212 3024331
inquire@dauphin.com

Dauphin Office Seating S.A. (Pty.) Ltd.
Unit E4, Corner Main Office Park
Corner Main and Payne Roads
ZA   2074 Bryanston
+27 11 4479888
info@dauphin.co.za

Dauphin Office Seating S.A. (Pty) Ltd. 
(Showroom) 
Black River Park, Fir Street, Observatory
ZA   7925 Cape Town
+27 21 4483682
info@dauphin.co.za

Vertrieb/Distribution:
Dauphin HumanDesign® Group GmbH & Co. KG
Espanstraße 36
91238 Offenhausen, Germany
+49 9158 17-700
info@dauphin-group.com

Hersteller/Manufacturer:
Bürositzmöbelfabrik Friedrich-W. Dauphin GmbH & Co.
Espanstraße 29
91238 Offenhausen, Germany
+49 9158 17-0
info@dauphin.de

National:
Dauphin HumanDesign® Center Berlin
Wittestraße 30c
13509 Berlin
+49 30 435576-620
dhdc.berlin@dauphin.de

Dauphin HumanDesign® Center Dresden
An der Flutrinne 12a
01139 Dresden
+49 351 7952664-630
dhdc.dresden@dauphin.de

Dauphin HumanDesign® Center Frankfurt/Offenbach
Strahlenbergerstraße 110
63067 Offenbach
+49 69 98558288-650
dhdc.frankfurt@dauphin.de

Dauphin HumanDesign® Center Hamburg
Ausschläger Billdeich 48
20539 Hamburg
+49 40 780748-600
dhdc.hamburg@dauphin.de

Dauphin HumanDesign® Center Hannover
Podbielskistraße 342
30655 Hannover
+49 511 5248759-610
dhdc.hannover@dauphin.de

Dauphin HumanDesign® Center Karlsruhe
Printzstraße 13
76139 Karlsruhe
+49 721 62521-20
dhdc.karlsruhe@dauphin.de

Dauphin HumanDesign® Center Koblenz
Schloßstraße 4
56068 Koblenz
+49 171 2669661
dhdc.koblenz@dauphin.de

Dauphin HumanDesign® Center Köln/Hürth
Max-Ernst-Straße 2
50354 Hürth-Efferen
+49 2233 20890-640
dhdc.koeln@dauphin.de

Dauphin HumanDesign® Center München
Zielstattstraße 44
81379 München
+49 89 74835749-672
dhdc.muenchen@dauphin.de

Dauphin HumanDesign® Center Offenhausen
Espanstraße 36
91238 Offenhausen
+49 9158 17-670
dhdc.offenhausen@dauphin.de

www.dauphin.de  
www.dauphin-group.com


